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URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 2026يوليو  

نود إع��م ا��شخاص الذين يتعذر عليهم (أو تعذر عليهم)، بسبب آثار «زلزال  
» الذي وقع مؤخراً، تقديم طلباتهم إلى المكتب ا��قليمي  2026كوماموتو عام  

 . لخدمات الهجرة (الهجرة) ضمن المدة وا��جراءات المقررتين في ا��صل 
 

 

  ا��شخاص الذين تعذر عليهم تقديم طلباتهم خ��ل مدة إقامتهم بالنسبة إلى  
فسيتم، خ��ل الفترة الحالية، اتخاذ ا��جراءات لكل    بسبب ت��رهم من الكارثة، 

لذا، يُرجى مراجعة أقرب مكتب    حالة على حدة، حتى وإن انتهت مدة إقامتهم. 
 . للتشاور بشأن تقديم الطلب   إقليمي لخدمات الهجرة 

 

 
 

من محل إقامتهم ا��صلي    ا��شخاص الذين انتقلوا أو أُجلوا مؤقتًا بالنسبة إلى  
يمكنهم تقديم طلباتهم لدى المكتب ا��قليمي  بسبب ت��رهم من الكارثة،  

 . لخدمات الهجرة المختص بمكان إقامتهم الحالي 
 

 
 يُرجى ا��ط��ع على عناوين المكاتب ا��قليمية لخدمات الهجرة، ومعلومات ا��تصال بها، وغيرها، عبر الرابط أدناه. ※

 

 بشأن فترة قبول طلبات ا��قامة المختلفة  1

 بشأن جهة تقديم طلبات ا��قامة المختلفة  2

 إشعار صادر عن وكالة خدمات الهجرة اليابانية

 2026بشأن آلية التعامل مع مختلف طلبات ا��قامة المتعلقة بزلزال كوماموتو عام 
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A p a b i l a  A n d a  m e m i l i k i  p e r t a n y a a n  m e n g e n a i  
p e n a n g a n a n  d i  a t a s ,  s i l a k a n  m e n g h u b u n g i  
K a n t o r  L a y a n a n  I m i g r a s i  D a e r a h  (Kantor  
Imigrasi)  t e r d e k a t .  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Juli 2026 
Pemberitahuan untuk Anda yang tidak dapat (atau tidak sempat) 
mengajukan permohonan ke Kantor Layanan Imigrasi Daerah 
(Kantor Imigrasi) tepat waktu akibat dampak "Gempa Bumi 
Kumamoto Tahun 2026". 

 

 

Bagi Anda yang terdampak bencana sehingga tidak dapat 
mengajukan permohonan selama masa berlaku izin tinggal Anda, 
untuk sementara waktu, permohonan susulan yang diajukan setelah 
masa berlaku izin tinggal berakhir tetap akan diproses berdasarkan 
kondisi masing-masing. Oleh karena itu, silakan berkonsultasi perihal 
permohonan Anda  dengan Kantor Imigrasi terdekat. 

 

 
 

Bagi Anda yang terdampak bencana sehingga untuk sementara 
waktu berpindah atau mengungsi dari tempat tinggal semula, 
permohonan dapat Anda ajukan ke Kantor Imigrasi yang berwenang 
di wilayah tempat Anda berada saat ini. 

 

 

※ Untuk mengetahui alamat, informasi kontak, dan informasi lainnya mengenai Kantor Layanan Imigrasi 
Daerah, silakan kunjungi tautan URL di bawah ini. 

 

1 Tentang Waktu Penerimaan Permohonan Terkait Izin Tinggal 

2 Tentang Tempat Permohonan Terkait Izin Tinggal 

Pemberitahuan dari Kantor 
  ～Tentang Penanganan Keimigrasian terkait Izin Tinggal 
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Я к щ о  у  в а с  в и н и к л и  п и т а н н я  щ о д о  
н а в е д е н и х  в и щ е  п о я с н е н ь ,  з в е р н і т ь с я  д о  
н а й б л и ж ч о г о  р е г і о н а л ь н о г о  у п р а в л і н н я  
А г е н т с т в а  і м м і г р а ц і й н и х  с л у ж б  ( іміграційне 
бюро ) .  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Липень 2026 року (Рейва 8) 
У звʼязку з наслідками землетрусу в префектурі Кумамото 2026 року 
(Рейва 8), повідомляємо осіб, котрі не можуть (або не змогли) подати 
заяву до регіонального управління Агентства імміграційних служб 
(іміграційне бюро) у строки або в порядку, передбачених законодавством.  

 

Особи, котрі внаслідок стихійного лиха не змогли подати заяву до 
закінчення строку перебування, можуть звернутися до Агентства 
імміграційних служб. Протягом певного часу такі заяви розглядатимуться в 
індивідуальному порядку, навіть якщо строк перебування вже закінчився. 
Просимо звернутися до найближчого регіонального управління Агентства 
імміграційних служб для отримання консультації щодо подання заяви. 

 

 
 

Особи, котрі через стихійне лихо були змушені тимчасово залишити своє 
звичайне місце проживання та евакуюватися до іншого населеного пункту, 
можуть подати заяву до регіонального управління Агентства імміграційних 
служб, яке обслуговує територію їх поточного місця перебування. 

 

 

* Інформацію щодо адреси, контактних даних та інших відомостей стосовно регіональних управлінь 
Агентства імміграційних служб можна знайти за наведеним нижче URL-посиланням. 

 

1 Строки прийняття заяв, повʼязаних зі статусом перебування 

2 Орган для подання заяв, повʼязаних зі статусом 
перебування 

Повідомлення від Агентства 
імміграційних служб Японії 
- Порядок розгляду заяв, повʼязаних зі статусом перебування, у звʼязку 
із землетрусом у префектурі Кумамото у 2026 році (Рейва 8) - 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht
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ی  ک ت  � � ا و س ق  ل ع ت م ے  س ر  ا ک ہ  ق ی ر ط  � � ا ب ہ  ج ر د ن م
و ور ی ب ن  ش ی ر گ ی م ا ل  ن ج ی ر ی  ب ی ر ق  � ن پ ا  ، ں ی م ت  ور  ص

ریشن ( ں) امیگ ی ر ک ہ  ط ب ا ے ر  س

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 2026جو��ئی  
کے حالیہ کُوماموتو زلزل� سے متاثر ہونے کی وجہ سے اپن� ریجنل    2026وہ افراد جو  

امیگریشن بیورو (امیگریشن) میں مقررہ مدت اور کارروائی کے ذریع� درخواست نہیں دائر  
 ۔ کر سکے ہیں (یا تھ�) اُن کو مطلع کیا جاتا ہ�  

 

 

دوران مدت قیام درخواست نہیں    زلزل� سے متاثر ہونے کی وجہ سے وہ افراد جو  
چاہ� ان کی مدت قیام ختم ہو گئی ہو تو بھی  فی الوقت،    دے سکے تھ�، 

اس لی�، اپن� قریبی  انفرادی طور ان کی درخواستوں پر کارروائی کی جائے گی، 
 ۔ اپنی درخواست کے بارے میں مشورہ کریں امیگریشن آفس میں 

 

 
 

عار��    وہ افراد جو زلزل� سے متاثر ہونے کی وجہ سے، اپنی اصل رہائش گاہ سے 
حالیہ قیام کی جگہ کی عمل  ، اپنی  طور پر منتقل یا کہیں پناہ لین� والے افراد  

 ۔   داری کے امیگریشن آفس میں درخواست دے سکتے ہیں  
 

 
 
 

 م��حظہ فرمائیں۔  URL*برائے مہربانی ریجنل امیگریشن بیورو کے محل وقوع اور رابط� کے لی� ذیل میں دی گئی 
 

 رہائ�� حیثیت کی درخواست کی مدت وصولی  1

 رہائش کی حیثیت کے لی� درخواستیں کہاں جمع کروائیں؟  2

 امیگریشن ��و�� ایجن�� کی جانب سے اط��ع عام

کے کُوماموتو زلزل� کی وجہ سے رہائ�� حیثیت کی درخواستوں کی کارروائی کے  2026 --
   

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.
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URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ែខកក្កដ‌ ឆា្ន ំ2026 

េសចក្ត ីជូនដំណឹងេនះគឺស្រមាប់អ្នកមិនឣ‍ច(មិនឣ‍ចបាᶰន)ដ‌ក់ពាក្យេស្ន ើសំុេ�កាᶰន់
ការ �យ‌ល័យអេន‌្ត ្របេវសន៍ក� �ងតំបន់ (កាȀរ �យ‌ល័យអេន‌្ត ្របេវសន៍)ក� �ងរយៈេពល 
និងនីតិវ �ធីែដលបាᶰនកំណត់ជ‌ទូេ� 
េដ‌យសាារផលប៉ះពាɯល់ៃនេ្រគាះរ�� �យដីេ�េខត្តឃឹម៉ាមូ៉តុ ឆាɯ្ន 2ំ026។ 

 
 

េដ‌យសាɯរែតការរងេ្រគាᶰះមហន្តរ‌យ 

ស្រមាɯប់អ្នកែដលមិនឣ‍ចដ‌ក់ពាាក្យសំុក� �ងរយៈេពលសាᶰ្ន ក់េ�បាᶰន 

ស្រមាប់េពលេនះេទាᶰះបីជ‌រយៈេពលសា្ន ក់េ�បានផុតកំណត់ក៏េដ‌យ 

នឹងេធ្វ �នីតិវ �ធីជ‌លក្ខណៈបុគ្គល 

េហតុដូេច្នះសូមអេ�្ជ ើញេ�ពិេ្រគាᶰះេយ‌បល់ស្រមាាប់កាᶰរេស្ន ើសំុេ� 

កាɯរ �យ‌ល័យអេន‌្ត ្របេវសន៍ែដលេ�ជិតបំផុត។ 
 

 
 

េដ‌យសារែតកាɯររងេ្រគាɯះមហន្តរ‌យ អ្នកែដលបាɯនេធ្វ �ការផ‌្ល ស់ទីលំេ� 
ឬេភៀសខ� �នជ‌បេណ‌្ត ះឣ‍សន្នេចញពីលំេ�ឋា�នេដើម 

ឣ‍ចេធ្វ �កាɯរេស្ន ើសំុេ�កាɯរ �យ‌ល័យអេន‌្ត ្របេវសន៍ែដលមាᶰនសមត្ថកិច� ្រគប់្រគងេ�ទីកែន្លង
សាɯ្ន ក់េ�បច� �ប្បន្នបាន។ 

 

 

 

 

 

 

※ ស្រមាɯប់ទីតំាង និងពត៌័មាᶰនទំន‌ក់ទំនងរបសក់ារ �យ‌ល័យអេន‌្ត ្របេវសន៍ក� �ងតំបន់ សូមេមើលតាᶰមតំណភាᶰ្ជ ប់ 
(URL) ខាងេ្រកាᶰម។ 

 

1 ស្ត ីអំពីរយៈេពលទទួលពាɯក្យេស្ន ើសំុលិខិតអនុ�� តសាɯ្ន ក់េ� 

2 ស្ត ីអំពីទីកែន្លងដ‌ក់ពាាក្យេស្ន ើសំុលិខិតអនុ�� តសា្ន ក់េ� 

េសចក្តជូីនដំណឹងពីទីភាᶰ្ន ក់ង‌រេសវ‌កម្ម
អេន‌្ត ្របេវសន៍ 
～
ស្ត ីពីការអនុវត្តការដ‌ក់ពាក្យេស្ន ើសំុលិខិតអនុ�� តសា្ន ក់េ�ពាក់ព័ន្ធនឹង
ការរ�� �យដីេ�េខត្តឃឹម៉ាមូ៉តុឆាɯ្ន ំ2026～ 

្រ ប ស ិ ន េ ប ើ េលាកអ ្ន កមាានច ំ ណុ ច ម ិ ន ច �ស ់ ទាក ់ ទ ង ន ឹ ងកាɯ រ អន ុ វ ត ្ត ខា ង េល ើ េ ន ះ  

សូ មទាᶰក ់ ទ ង មកកាɯន ់កាɯ រ �យ‌ល ័ យអ េន‌្ត ្រ ប េ វ ស ន ៍ ក� � ង ត ំ ប ន ់  

(កាɯ រ �យ‌ល ័យអេន‌្ត ្រប េ វសន ៍ )  ែ ដល េ�ជ ិ ត េលាɯកអ ្ន ក ប ំ ផ ុ ត  េ ដ ើ ម ្ប ីសាɯកសួ រ ព ័ ត ៌ មាɯន  
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ඉහත  සඳහන්  �ය ා ම ා �ග  සම්බන්ධෙයන්  ඔබට  අප ැ හ ැ දිලි  
ක��  තිෙබ්  නම් ,  ඔබට  ආසන්නතම  ප්‍ර ා ෙද්ශීය  ආගමන  
විගමන  කා �ය ා ලෙයන්  (න්‍යූකන් )  විමසන්න  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 
 
 
 
 
 
 
 

2026 �ලි 
 
මෑ තකදී ‘’ 2026 �මෙමා ෙතා  �මිකම්පා ෙව් ‘’ බලපෑ ම ෙහ්�ෙවන්, නියමිත 
කා ල සීමා ව �ළ・නියමිත �යා  පටිපා ටිය අ�ව, ප්‍රා ෙද්ශීය ආගමන විගමන 
කා �යා ලයට (න්ූ‍යකන්) අය�ම් කල ෙනා හැ කි (ෙනා හැ කි �) �ද්ගලයන්ට 
දැ �ම් ෙද� ලැ ෙබ්. 

 
 

  
ආපදා ෙවන් පීඩා වට පත් වීම ෙහ්�ෙවන් ෙන්වා සික කා ලසීමා ව �ළ අය�ම් 
කිරීමට ෙනා හැ කි � �ද්ගලයන් සඳහා , දැ නට ෙන්වා සික කා ලසීමා ව ඉක්මවා  
ෙගා ස් ති�ණද එක් එක් සිද්ධිය ෙවන ෙවනම සලකා  බලා  අවශ්‍ය කට�� 
සි� කර� ලබන බැ වින්, ඔබට ආසන්නතම න්ූ‍යකන් (ආගමන විගමන 
කා �යා ලය) හිදී අය�ම් කිරීම සම්බන්ධෙයන් උපෙද්ශනය ලබා ගන්න. 

 

 
 

ආපදා ෙවන් පීඩා වට පත් වීම ෙහ්�ෙවන්, තම �ල් පදිංචි ස්ථා නෙයන් 
තා වකා ලිකව ෙවනත් ස්ථා නයකට ෙගා ස් සිටින・ ආරක්ෂිත ස්ථා නයකට 
ඉවත් වී සිටින �ද්ගලයන් සඳහා , දැ නට �ඳී සිටින ස්ථා නෙය් බලප්‍රෙද්ශය 
වන න්ූ‍යකන් (ආගමන විගමන කා �යා ලය) හිදී අය�ම් කළ හැ කිය. 

 

※ප්‍රා ෙද්ශීය ආගමන විගමන කා �යා ලයන්හි ලිපිනයන්・සම්බන්ධතා  ෙතා ර�� ආදිය සඳහා  පහත සඳහන් 
URL බලන්න. 
 

2 ෙන්වා සික තත්වය සම්බන්ධ විවිධ අය�ම් කිරීම් ඉදිරිපත් කළ �� ස්ථා නය 
පිළිබඳව 

ආගමන විගමන ෙදපා �තෙම්න්�ෙව් දැ �ම්දීම 
~ 2026 �මෙමා ෙතා  �මිකම්පා වට අදා ළ ෙන්වා සික තත්වය 
සම්බන්ධ විවිධ අය�ම් කිරීම් සම්බන්ධ �යා මා �ග පිළිබඳව~ 

1 ෙන්වා සික තත්වය සම්බන්ධ විවිධ අය�ම් කිරීම් භා රගන්නා  කා ලසීමා ව 
පිළිබඳව 
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Si tienen alguna duda respecto al procedimiento 
mencionado anteriormente, pónganse en contacto con la 
oficina regional de la agencia de servicios de inmigración 
más cercana. 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Julio de 2026 
Les informamos a aquellas personas que, debido al impacto del 
reciente terremoto en Kumamoto en 2026, no puedan (o no 
hayan podido) realizar sus trámites ante la oficina regional de la 
agencia de servicios de inmigración dentro del plazo o mediante 
los procedimientos establecidos. 

 

 

Si no pudieron realizar su solicitud dentro de su periodo de 
residencia a causa del desastre, se atenderá su trámite de manera 
individual por el momento, incluso si dicho periodo ya ha vencido. 

Acudan y consulten sobre su solicitud a la oficina de inmigración 
más cercana. 

 

 
 

Si se han desplazado o evacuado temporalmente de su lugar de 
residencia original debido al desastre, pueden presentar su 
solicitud en la oficina de inmigración con jurisdicción sobre su 
lugar de estancia actual. 

 

 

* Pueden consultar la ubicación y los datos de contacto de las oficinas regionales de la agencia de 
servicios de inmigración en el siguiente enlace: 

 

1 Sobre el plazo de recepción de las solicitudes de residencia 

2 Sobre el lugar donde presentar las solicitudes de residencia 

Aviso de la agencia de servicios de inmigración 

-Trámite de solicitudes de residencia tras el terremoto en 
Kumamoto en 2026  
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ห า ก มีข้อ ส ง ส ัย เ กี่ย ว ก ับ ก า ร ดํา เ นิ น ก า ร ข้า ง ต ้น   
ก รุ ณ า ติด ต่ อ ส อ บ ถ า ม สํา นั ก ง า น ต ร ว จ ค น เ ข้า เ มือ ง แ ล ะ
ก า ร พํา นั ก ป ร ะ จํา ภู มิภ า ค  ( นิ ว ก ัง )  ที่ อ ยู่ ใ ก ล้ 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กรกฎาคม ค.ศ. 2026 
ประกาศฉบบันีสํ้าหรบัผูท้ีไ่ดร้บัผลกระทบจาก "แผ่นดนิไหวคุมะโมโตะ ปี ค.ศ. 
2026" 
จนไม่สามารถยืน่คํารอ้งต่อสํานักงานตรวจคนเขา้เมืองและการพํานักประจําภูมิภาค 
(นิวกงั) ไดภ้ายในระยะเวลาหรอืตามขัน้ตอนทีกํ่าหนดไว ้

 

 

สําหรบัผูท้ีไ่ม่สามารถยืน่คํารอ้งภายในระยะเวลาทีไ่ดร้บัอนุญาตใหอ้ยู่ในประเทศ 
เน่ืองจากประสบภยัพบิตั ิในชว่งนี ้
แมว่้าระยะเวลาทีไ่ดร้บัอนุญาตใหอ้ยู่ในประเทศจะสิน้สุดลงแลว้ก็ตาม 
จะดําเนินการใหเ้ป็นการเฉพาะ ดงัน้ัน 
กรุณาปรกึษาเกีย่วกบัการยืน่คํารอ้งไดที้สํ่านักงานตรวจคนเขา้เมืองทีอ่ยู่ใกล ้

 

 
 

สําหรบัผูท้ีป่ระสบภยัพิบตัแิละไดย้า้ยหรอือพยพออกจากทีอ่ยู่อาศยัเดมิเป็น 
การช ัว่คราว 
สามารถยืน่คํารอ้งไดท้ีสํ่านักงานตรวจคนเขา้เมืองซึง่มีเขตอํานาจดูแลสถานทีพํ่านัก
ปัจจุบนั 

 

 

*สามารถดูทีต่ ัง้และขอ้มูลการตดิต่อของสาํนักงานตรวจคนเขา้เมอืงและการพาํนักประจาํภูมภิาคไดจ้าก URL ดา้นลา่ง 
 

1 ระยะเวลาการรบัยืน่คํารอ้งดา้นการพํานัก 

2 สถานทีย่ืน่คํารอ้งดา้นการพํานัก 

ประกาศจากสํานกังานตรวจคนเขา้เมอืง 
- การดําเนินการเกีย่วกบัการยืน่คํารอ้งดา้นการพํานัก เน่ืองจากเหตุแผ่นดนิไหวทีจ่งัหวดัคุมะโมโตะ 
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K u n g  m a y  m g a  k a t a n u n g a n  m a y  k a u g n a y a n  s a  m g a  n a b a n g g i t  n a  
p a m a m a r a a n ,  m a n g y a r i n g  m a k i p a g - u g n a y a n  s a  p i n a k a m a l a p i t  n a  
R e g i o n a l  I m m i g r a t i o n  S e r v i c e s  B u r e a u  ( I m m i g r a t i o n  O f f i c e )  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hulyo 2026 
Ito ay paunawa para sa mga taong hindi makapagsumite (o hindi 
nakapagsumite) ng aplikasyon sa Regional Immigration Services 
Bureau (Immigration Office) sa loob ng itinakdang panahon o ayon 
sa karaniwang mga proseso, dahil sa epekto ng "Lindol sa 
Kumamoto sa taong 2026". 

 

 

Para sa mga taong hindi nakapagsumite ng aplikasyon sa loob ng kanilang 
panahon ng paninirahan dahil sila ay naapektuhan ng sakuna, 
pansamantalang magsasagawa ng indibidwal na proseso kahit lumampas na 
ang kanilang panahon ng paninirahan kaya, mangyaring ikonsulta ang inyong 
aplikasyon sa pinakamalapit na Immigration Office. 

 

 
 

Para sa mga taong pansamantalang lumipat o lumikas mula sa 
kanilang orihinal na tirahan dahil sila ay naapektuhan ng sakuna, 
maaari silang magsumite ng aplikasyon sa Immigration Office na 
nakakasakop sa kanilang kasalukuyang lugar ng pananatili. 

 

 

*Ang lokasyon, impormasyon sa pakikipag-ugnayan, at iba pang detalye ng mga Regional Immigration Services 
Bureau ay makikita sa URL sa ibaba. 
 

1 Tungkol sa panahon ng pagtanggap ng aplikasyon para sa 
paninirahan 

2 Tungkol sa lugar ng pagtanggap ng aplikasyon para sa 
paninirahan 

Paunawa mula sa Immigration 
  ～Tungkol sa pamamaraan ng mga aplikasyon sa paninirahan kasunod ng lindol sa 

    

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht
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मा िथ  उ ���खत  �व�ास��ी  कु न ै  कु र ा  ��  
नभएम ा  न िजकको  क्ष े त्र ीय  अ�ागमन  तथा  बसोब ास  
�व�ापन  काय ा र् लय  (अ�ागमन  काया र्लय)  मा  स�कर्  
गन ु र् ह ोस ् ।  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

जुलाई 2026 
हालै आएको "2026 सालको कुमामोतो भूक�" को प्रभावका कारण, सामा�तया 
तोिकएको अविध वा िनधार्�रत प्रिक्रयाअनुसार के्षत्रीय अ�ागमन तथा बसोबास 
�व�ापन कायार्लय (अ�ागमन कायार्लय) मा आवेदन िदन नस�े (िदन 
नस�ुभएका) ���हरूलाई यो सूचना जारी ग�रएको हो। 

 

 

िवपि�बाट प्रभािवत भई, बसोबास अविधिभत्र आवेदन िदन नस�ुभएका 
���हरूका लािग, हालका लािग बसोबास अविध समा� भइसकेको भए पिन 
���गत रूपमा छुट्टाछुटै्ट प्रिक्रया ग�रनेछ�सैले, आफ्नो निजकको अ�ागमन 
कायार्लयमाआवेदनका स��मा परामशर् गनुर्होस्। 

 

 
 

िवपि�का कारण आफ्नो मूल बसोबास �ानबाट अ�ायी रूपमा अ�त्र सनुर् वा 
सुरिक्षत �ानमा आश्रय िलनुभएका ���हरू ले हाल बिसरहेको �ान हेन� 
अ�ागमन कायार्लयमा आवेदन िदन स�ुहुन्छ। 

 

 

※ के्षत्रीय अ�ागमन तथा बसोबास �व�ापन कायार्लयहरूको ठेगाना तथा स�कर्  िववरणका लािग कृपया तलको िदइएको 
URL बाट हेनुर्होस्। 

 

1 बसोबासस��ी िविभ� आवेदनहरूको �ीकार अविध स��मा 

2 बसोबासस��ी िविभ� आवेदन बुझाउने िनकायबारे 

अ�ागमन तथा बसोबास �व�ापन 
िनकायबाट सूचना 
~2026 सालको कुमामोतो भूक�सँग स���त बसोबासस��ी 
िविभ� आवेदनहरूको �व�ाबारे~ 
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P o u r  t o u t e  q u e s t i o n  c o n c e r n a n t  l e s  
d i s p o s i t i o n s  p r é s e n t é e s  c i - d e s s u s ,  v e u i l l e z  
c o n t a c t e r  l e  b u r e a u  r é g i o n a l  d e  l ’ A g e n c e  d e s  
s e r v i c e s  d e  l ’ immigrat ion l e  p l u s  p r o c h e .  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Juillet 2026 
Le présent avis s’adresse aux personnes qui, en raison des 
conséquences du « séisme de Kumamoto de 2026 », ne peuvent 
pas (ou n’ont pas pu) déposer une demande auprès d’un bureau 
régional de l’immigration dans les délais et selon les procédures 
normalement prévus. 

 

 

Pour les personnes qui, en raison des conséquences du séisme, 
n’ont pas pu déposer leur demande avant l’expiration de leur 
période de séjour autorisée, les démarches seront provisoirement 
traitées au cas par cas, même si cette période a expiré. Veuillez donc 
vous adresser au bureau de l’immigration le plus proche au sujet du 
dépôt de votre demande. 

 

 
 

Les personnes qui, en raison du séisme, ont temporairement quitté 
ou évacué leur lieu de résidence habituel peuvent effectuer leur 
demande auprès du bureau de l’immigration dont relève leur lieu de 
séjour actuel. 

 

 

* Pour connaître les adresses, coordonnées et autres informations des bureaux régionaux de l’Agence des 
services de l’immigration, veuillez consulter l’URL ci-dessous. 

 

1 Période de réception des demandes relatives au séjour 

2 Bureau compétent pour le dépôt des demandes relatives au 
séjour 

Avis de l’Agence des services 
d’immigration 
- Traitement des différentes demandes relatives au séjour à la suite du 
séisme de Kumamoto de 2026 - 

URL https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.
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Tháng 7 năm 2026 

Thông báo này dành cho những người không thể (hoặc đã không 
thể) nộp hồ sơ tại Cục Quản lý Xuất nhập cảnh và Lưu trú (Nyukan) 
khu vực theo thời hạn và thủ tục quy định do ảnh hưởng của "trận 
động đất Kumamoto năm 2026". 

 

 

Những người đã không thể nộp hồ sơ trong thời hạn lưu trú do ảnh 
hưởng của thiên tai, kể cả khi đã quá hạn lưu trú, sẽ được xem xét 
và giải quyết theo từng trường hợp trong thời gian trước mắt. Vì vậy, 
vui lòng đến Nyukan gần nhất để được tư vấn về việc nộp hồ sơ. 

 

 
 

Những người phải tạm thời di dời hoặc sơ tán khỏi nơi cư trú ban 
đầu do thiên tai có thể nộp hồ sơ tại Nyukan phụ trách khu vực cư 
trú hiện tại của họ. 

 

*Vui lòng xem URL bên dưới để biết địa điểm và thông tin liên hệ của Cục Quản lý Xuất nhập cảnh và Lưu trú 
khu vực. 
 
 

1 Về thời hạn tiếp nhận các hồ sơ liên quan đến tư cách lưu trú 

2 Về nơi nộp hồ sơ liên quan đến tư cách lưu trú 

Thông báo từ Cục Quản lý Xuất nhập cảnh 
và Lưu trú 
~Về việc xử lý các hồ sơ liên quan đến tư cách lưu trú do ảnh hưởng của trận động đất 

Kumamoto năm 2026~ 

N ế u  c ó  b ấ t  k ỳ  t h ắ c  m ắ c  n à o  v ề  v i ệ c  x ử  l ý  
n ê u  t r ê n ,  v u i  l ò n g  l i ê n  h ệ  v ớ i  C ụ c  Q u ả n  l ý  
X u ấ t  n h ậ p  c ả n h  v à  L ư u  t r ú  ( Nyukan)  k h u  
v ự c  g ầ n  n h ấ t  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht
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উপের া�  ি ব েশষ  ব্যব�া  স�েক র্  েকা েন া  ��  
থাকেল ,  আপনার  ি নকট�  আ�িলক  অিভবাসন  
ব ু ্য ের া েত  (  ইিমে�শন  অিফস )  েয াগ া েয াগ  ক�ন।  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

জলুাই, 2026 সাল 
সা�িতক "2026 সােলর কুমােমােতা ভূিমকে�র" �ভােব, পূব র্িনধ র্ািরত 
সময়সীমা ও প�িত অনুযায়ী আ�িলক অিভবাসন বু্যেরােত (ইিমে�শন 
অিফস) আেবদন করেত পােরনিন (বা করেত অ�ম) এমন ব্য��েদর 
জন্য এই েনা�টশ �দান করা হেয়েছ। 

 

 

দুেয র্ােগর কারেণ, জাপােন অব�ােনর েময়ােদর মেধ্য আেবদন করেত 
পােরনিন এমন ব্য��র ে�ে�, জাপােন অব�ােনর েময়াদ েশষ হেয় 
েগেলও, আপাতত, ব্য��গত পিরি�িত পয র্ােলাচনা কের �েয়াজনীয় 
���য়া স�� করা হেব িবধায়, আপনার িনকট� ইিমে�শন অিফেস 
আেবদেনর িবষেয় পরামশ র্ �হণ ক�ন। 

 

 
 

দুেয র্ােগর ফেল, মূল বাস�ান েথেক সামিয়কভােব অন্য� �ানা�িরত হওয়া 
বা আ�য় �হণ করা ব্য�� ,বতর্মােন অব�ান করা �ােনর এখিতয়ারভ�� 
ইিমে�শন অিফেস আেবদন করেত পারেবন। 

 

 

※ আ�িলক অিভবাসন বু্যেরার অব�ান, েযাগােযােগর তথ্য ইত্যািদর জন্য িনেচর URL েদখনু। 
 

1 জাপােন অব�ােনর জন্য আেবদন �হেণর সময়কাল স�েকর্ 

2 জাপােন অব�ােনর জন্য আেবদন করার �ান স�েকর্ 

ইিমে�শন সািভর্েসস এেজ��র েনা�টশ 
~2026 সােলর কুমােমােতা ভূিমকে�র পিরে�ি�েত জাপােন অব�ােনর জন্য আেবদন করার 

  র্  

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
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C a s o  t e n h a  a l g u m a  d ú v i d a  s o b r e  o  t r a t a m e n t o  
a c i m a ,  e n t r e  e m  c o n t a t o  c o m  o  D e p a r t a m e n t o  
R e g i o n a l  d e  I m i g r a ç ã o  m a i s  p r ó x i m o .  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Julho de 2026 
Este aviso destina-se àqueles que, devido aos efeitos do recente 
Terremoto de Kumamoto de 2026, não poderão apresentar (ou não 
apresentaram) a solicitação ao Departamento Regional de 
Imigração dentro do prazo e pelo procedimento normalmente 
estabelecidos. 

 

 

Para aqueles que não puderam apresentar a solicitação dentro do 
período de permanência devido ao desastre, os procedimentos 
serão tratados individualmente por enquanto, mesmo que o período 
de permanência já tenha expirado. Consulte o Departamento 
Regional de Imigração mais próximo para obter informações sobre 
sua solicitação. 

 

 
 

Em decorrência do desastre, as pessoas que se deslocaram ou se 
refugiaram temporariamente do seu local de residência habitual 
poderão apresentar a solicitação no Departamento Regional de 
Imigração com jurisdição sobre o local onde se encontram 
atualmente. 

 

 

*Consulte o endereço e os dados de contato dos Departamentos Regionais de Imigração na URL abaixo. 
 

1 Sobre o período de recebimento das solicitações relacionadas à 
permanência 

2 Sobre onde apresentar as solicitações relacionadas à 
permanência 

Aviso da Agência de Serviços de Imigração 
Sobre o tratamento das solicitações relacionadas à permanência 
em decorrência do Terremoto de Kumamoto de 2026 

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
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၂၀၂၆ ခု�စ်ှဇူလုိငလ် 
 

ယခုြဖစ်ပွားခ့ဲေသာ "၂၀၂၆ ခု�စ်ှ ကူမာမုိတုိငလျင"် ၏ သက်ေရာက်မ�ေ�ကာင့ ်
သတ်မှတ်ထားေသာ ကာလ�ငှ့ ်လုပ်ထုံးလုပ်နည်းများအတုိငး် ေဒသဆုိငရ်ာ 
လူဝငမ်��ကီး�ကပ်ေရးဦးစီးဌာန (လဝက) သုိ ့ ေလျှာက်လွှာတငရ်န ်
အခက်အခဲ�ိှေနသူများ (မတင�်ိငုခ့ဲ်သူများ) အတွက် အသိေပးအပ်ပါသည်။ 

 

 

ငလျငဒ်ဏေ်�ကာင့ ်ေနထုိငခွ်င့သ်က်တမ်းအတွငး် 
ေလျှာက်လွှာမတင�်ိငုခ့ဲ်သူများ အေနြဖင့ ်လတ်တေလာကာလအတွငး် 
ေနထုိငခွ်င့သ်က်တမ်း ေကျာ်လွနသွ်ားသည့တုိ်င ်တစ်ဦးချငး်စီအလုိက် 
အထူးကိစ�ရပ်အြဖစ် ေဆာငရွ်က်ေပးသွားမည် ြဖစ်ေသာေ�ကာင့ ်နးီစပ်ရာ 
လဝကတွင ်ေလျှာက်ထားရနအ်တွက် တုိငပ်ငေ်ဆွးေ�းွမ�များ ြပုလုပ်ပါ။ 

 

 
 

ငလျငဒ်ဏေ်�ကာင့ ်မူလေနရပ်မှ ယာယီေ�ွှ�ေြပာငး်/ခုိလ�ံေနသူများ အေနြဖင့ ်

လက်�ိှေရာက်�ိှေနေသာ ေနရာကုိ တာဝနယူ်သည့ ်လဝကတွင ်

ေလျှာက်ထား�ိငုပ်ါသည်။ 
 

 

 

 

 

 

※ ေဒသဆိငုရ်ာ လူဝငမ်��ကီး�ကပ်ေရးဦးစီးဌာနများ၏ တညေ်နရာ�ငှ့ ်ဆက်သယွ်ရန ်ဖနုး်နပံါတ်များကို ေအာက်ပါ URL တငွ ်
�ကည့�်��ိငုပ်ါသည။် 

1 ေနထိငုခွ်င့ဆ်ိငုရ်ာ ေလျှာက်ထားမ�များကုိ လက်ခံမည့်ကာလ�ငှ့ ်ပတ်သက်၍ 

2 ေနထိငုခွ်င့ဆ်ိငုရ်ာ ေလျှာက်ထားရမည့်ေနရာ�ငှ့ ်ပတ်သက်၍ 

လဝူငမ်��ကးီ�ကပ်ေရး�ငှ့ေ်နထိငုခ်ငွ့စ်မံီခန ့်ခွမဲ�ဦးစးီဌာနမှ အသေိပးချက ်

～ ၂၀၂၆ ခု�စ်ှ ကူမာမုိတိငုလျငေ်�ကာင့ ်ေနထိငုခွ်င့ဆ်ိုငရ်ာ ေလျှာက်ထားမ�များအား 
ေဆာငရွ်က်ေပးြခငး်�ငှ့ ်ပတသ်က်၍ ～ 

အထက ် ပ ါ  ေဆ ာ င ် ရ ွ က ် မ � မ ျ ာ း � ှ င ့ ်  ပတ ်သက ် ၍  သ ိ� ှ ိ လ ိ ု သည ် မ ျ ာ း � ှ ိ ပ ါ က  
န ီ း စ ပ ် ရ ာ  ေ ဒသဆ ိ ု င ် ရ ာ  လ ူ ဝ င ် မ � �က ီ း �က ပ ် ေ ရ း ဦ း စ ီ း ဌ ာ န  (လဝက )  သ ိ ု  ့
ဆက ်သ ွယ ် ေ မ း ြ မ န ် း � ိ ု င ် ပ ါ သည ် ။  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html 

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html


Д э э р х  з о х и ц у у л а л т ы н  т а л а а р  т о д р у у л а х  з ү й л  
б а й в а л  ө ө р т  х а м г и й н  о й р  б а й р л а х  О р о н  н у т г и й н  
Г а д а а д  и р г э н  х а р ь я а т ы н  (入管 )  г а з р а а с  л а в л а н а  у у  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2026 (Рэйвагийн 8 он) оны 7 дугаар сар 

Энэ удаагийн "2026 оны Кумамотогийн газар хөдлөлт"-ийн нөлөөгөөр 
хуульд заасан хугацаанд болон тогтоосон журмын дагуу Орон нутгийн 
Гадаад иргэн харьяатын газарт (Цагаачлалын алба) өргөдөл, хүсэлт гаргах 
боломжгүй болсон (эсвэл гаргаж чадаагүй) иргэдэд дараах мэдэгдлийг 
хүргэж байна. 

 
 

 
Гамшигт өртсөний улмаас оршин суух зөвшөөрлийн хүчинтэй хугацаанд 
багтаан өргөдөл, хүсэлт гаргаж чадаагүй иргэдийн хувьд, одоогоор 
тодорхойгүй хугацаанд оршин суух хугацаа нь дууссан тохиолдолд ч 
тусгайлан авч үзэн холбогдох журмын дагуу шийдвэрлэх тул өөрт хамгийн 
ойр байрлах Гадаад иргэн харьяатын газарт хандан өргөдөл гаргахтай 
холбоотой зөвлөгөө авна уу. 

 

 
 

 
Гамшгийн улмаас өөрийн үндсэн оршин суугаа газраас өөр газар руу түр нүүсэн эсвэл 
нүүлгэн шилжүүлэгдсэн иргэд одоо амьдарч газрыг хариуцсан Гадаад иргэн харьяатын 
газарт өргөдөл, хүсэлт гаргах боломжтой. 

 

※Орон нутгийн Гадаад иргэн харьяатын газруудын байршил, холбоо барих мэдээллийг доорх URLхаягаас 
үзнэ үү. 

 
 

Гадаадын иргэн харьяатын 
газраас мэдэгдэл гаргах нь 
～2026 онд Кумамотод болсон газар хөдлөлтөөс 
хамааран оршин суухтай холбоотой өргөдөл, хүсэлт 
хүлээн авах тухай～ 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

2 Оршин суухтай холбоотой өргөдөл, хүсэлтийг хаана гаргах тухай 

1 Оршин суухтай холбоотой өргөдөл, хүсэлтийг хүлээн авах 
хугацааны тухай 

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
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Е с л и  у  в а с  е с т ь  в о п р о с ы  п о  и з л о ж е н н о м у  
в ы ш е  п о р я д к у ,  о б р а щ а й т е с ь  в  б л и ж а й ш е е  
р е г и о н а л ь н о е  б ю р о  и м м и г р а ц и о н н о й  
с л у ж б ы ( иммиграционное бюро) .  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Июль 2026 года (8-й год эры Рэйва) 
Информация для тех, кто из-за землетрясения в Кумамото 2026 года не 
может (не смог) подать заявление в региональное бюро иммиграционной 
службы (иммиграционное бюро) в установленные сроки и в 
установленном порядке. 

 

 

Если вы пострадали от стихийного бедствия и не смогли подать заявление 
в течение срока пребывания, то на ближайшее время процедура 
оформления будет проводиться в индивидуальном порядке даже в случае, 
если срок пребывания уже истёк. Обратитесь за консультацией по вопросу 
подачи заявления в ближайшее иммиграционное бюро. 

 

 
 

Если вы пострадали от стихийного бедствия и временно переехали либо 
эвакуировались из места своего постоянного проживания, вы можете 
подать заявление в иммиграционное бюро по месту вашего нынешнего 
пребывания. 

 

* Адреса, контактные данные и другую информацию о региональных бюро иммиграционной службы 
можно посмотреть по указанному ниже URL. 

 

1 О сроках приёма заявлений по вопросам пребывания 

2 О месте подачи заявлений по вопросам пребывания 

Информация Агентства 
иммиграционной службы 
- О порядке рассмотрения заявлений по вопросам 
пребывания в связи с землетрясением в Кумамото 2026 года 
(8-й год эры Рэйва) - 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.
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If you have any questions regarding the above 
information, please contact the Regional Immigration 
Services Bureau (immigration office) near you. 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.ht

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

July 2026 
This notice is for individuals who cannot (or have not been able 
to) submit their applications to the Regional Immigration Services 
Bureau (immigration office) using the standard procedures or by 
their original deadline due to the 2026 Kumamoto Earthquake. 

 

 

For individuals who were unable to apply within their period of stay 
due to the earthquake, we will process your applications on an 
individual basis for the time being, even if your period of stay has 
expired. Please consult with the nearest immigration office 
regarding your application. 

 

 
 

Individuals who have been temporarily moved or evacuated from 
their original place of residence due to the earthquake can apply 
at the immigration office that has jurisdiction over their current 
location. 

 

 

 
 
*Please visit the URL below for the location and contact information of the Regional Immigration Services 
Bureaus. 

 

1 Acceptance Period for Residence Applications 

2 Where to Submit Residence Applications 

Notice from the Immigration 
  Regarding the Handling of Residence Applications in 

      

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
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위의 안내에 관하여 궁금한 점이 있는 분은 가까운 지방 
출입국재류관리국에 문의하시기 바랍니다. 

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 

 

 

 

 

 
2026년 7월 

이번 ‘2026년 구마모토 지진’의 영향으로 원래 정해진 기간에 
절차에 따라 지방 출입국재류관리국에 신청하지 못하는(못한) 
분에게 알려 드립니다. 

 

 

지진 피해로 인해 재류 기간 내에 신청하지 못한 분에 대해서는 
당분간 재류 기간을 지난 경우에도 개별적으로 신청이 
가능하므로, 가까운 출입국재류관리국에서 신청 상담을 해 
주십시오. 

 

 
 

지진 피해로 인해 원래 거주지에서 임시로 이동하거나 대피하신 

분은 현재 체류지를 관할하는 출입국재류관리국에서 신청할 수 

있습니다. 
 

 

 
※지방 출입국재류관리국의 소재지 및 연락처 등은 아래 URL을 확인하시기 바랍니다. 

 

1 재류 관련 신청의 접수 기간 

2 재류 관련 신청의 신청처 

출입국재류관리청 안내문 
~2026년 구마모토 지진에 따른 재류 관련 신청 안내~ 

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
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对于上述处理办法，如有任何疑问，请向就近的地方出
入国在留管理局（  入管） 进行咨询  

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

2026年7月 
受本次“2026年熊本地震”的影响，部分人员无法（或未能）在规
定期限内，按照规定程序向地方出入国在留管理局（以下简称“入
管”）提交申请。现就其处理方法通知如下。 

 

 

对于因受灾而未能在在留期限内提交申请的人员，在当前阶段，即

使在留期限已经届满，入管也将根据个别情况办理相关手续。请前

往就近的入管咨询办理申请的手续。 
 

 
 

对于因受灾而暂时离开原居住地、前往其他地区避难的人员，可向

现停留地所辖的入管提交申请。 
 

 

 

 

 
 
 

※ 各地方出入国在留管理局的所在地和联系方式等信息，请参阅下方网址。 
 

1 关于在留相关申请的受理期限 

2 关于在留相关申请的受理部门/窗口 

出入国在留管理厅通知 

～关于2026年熊本地震后在留相关申请的处理办法～ 

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
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如果您對上述措施有任何疑問，請洽詢您附近地區的出
入國管理局（入管）   

URL 
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

2026年7月 
敬告因受此次「2026年熊本地震」影響，無法按照原定期間與手續，
向地方出入國在留管理局（入管）提出申請者。 

 

 

針對因受災而未能於居留期間內申請者，目前，即使您的居留期限

已逾期，我們亦將個別受理相關手續，因此請向附近的入管就申請

相關事宜進行洽詢。 
 

 
 

針對因受災而暫時從原居住地搬遷或撤離者，得向管轄目前居住地

的入管提出申請。 
 

 

 
 

※地方出入國在留管理局的地址與聯絡方式等，請參閱下列網址。 
 

1 關於各種居留許可申請的受理期間 

2 關於各種居留申請的申請窗口 

出入國在留管理廳發布通知 

～關於因2026年熊本地震影響的各種居留申請措施～ 

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（アラビア語）
	بالنسبة إلى الأشخاص الذين انتقلوا أو أُجلوا مؤقتًا من محل إقامتهم الأصلي بسبب تضررهم من الكارثة، يمكنهم تقديم طلباتهم لدى المكتب الإقليمي لخدمات الهجرة المختص بمكان إقامتهم الحالي.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（インドネシア語）
	Bagi Anda yang terdampak bencana sehingga untuk sementara waktu berpindah atau mengungsi dari tempat tinggal semula, permohonan dapat Anda ajukan ke Kantor Imigrasi yang berwenang di wilayah tempat Anda berada saat ini.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ウクライナ語）
	Особи, котрі через стихійне лихо були змушені тимчасово залишити своє звичайне місце проживання та евакуюватися до іншого населеного пункту, можуть подати заяву до регіонального управління Агентства імміграційних служб, яке обслуговує територію їх пот...

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ウルドゥー語）
	وہ افراد جو زلزلے سے متاثر ہونے کی وجہ سے، اپنی اصل رہائش گاہ سے عارضی طور پر منتقل یا کہیں پناہ لینے والے افراد ، اپنی حالیہ قیام کی جگہ کی عمل داری کے امیگریشن آفس میں درخواست دے سکتے ہیں  ۔

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（カンボジア語）
	ដោយសារតែការរងគ្រោះមហន្តរាយ អ្នកដែលបានធ្វើការផ្លាស់ទីលំនៅ ឬភៀសខ្លួនជាបណ្តោះអាសន្នចេញពីលំនៅឋានដើម អាចធ្វើការស្នើសុំនៅការិយាល័យអន្តោប្រវេសន៍ដែលមានសមត្ថកិច្ចគ្រប់គ្រងនៅទីកន្លែងស្នាក់នៅបច្ចុប្បន្នបាន។

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（シンハラ語）
	ආපදාවෙන් පීඩාවට පත් වීම හේතුවෙන්, තම මුල් පදිංචි ස්ථානයෙන් තාවකාලිකව වෙනත් ස්ථානයකට ගොස් සිටින・ ආරක්ෂිත ස්ථානයකට ඉවත් වී සිටින පුද්ගලයන් සඳහා, දැනට රැඳී සිටින ස්ථානයේ බලප්‍රදේශය වන න්‍යූකන් (ආගමන විගමන කාර්යාලය) හිදී අයදුම් කළ හැකිය.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（スペイン語）
	Si se han desplazado o evacuado temporalmente de su lugar de residencia original debido al desastre, pueden presentar su solicitud en la oficina de inmigración con jurisdicción sobre su lugar de estancia actual.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（タイ語）
	สำหรับผู้ที่ประสบภัยพิบัติและได้ย้ายหรืออพยพออกจากที่อยู่อาศัยเดิมเป็น
	การชั่วคราว สามารถยื่นคำร้องได้ที่สำนักงานตรวจคนเข้าเมืองซึ่งมีเขตอำนาจดูแลสถานที่พำนักปัจจุบัน

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（タガログ語）
	Para sa mga taong pansamantalang lumipat o lumikas mula sa kanilang orihinal na tirahan dahil sila ay naapektuhan ng sakuna, maaari silang magsumite ng aplikasyon sa Immigration Office na nakakasakop sa kanilang kasalukuyang lugar ng pananatili.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ネパール語）
	विपत्तिका कारण आफ्नो मूल बसोबास स्थानबाट अस्थायी रूपमा अन्यत्र सर्नु वा सुरक्षित स्थानमा आश्रय लिनुभएका व्यक्तिहरू ले हाल बसिरहेको स्थान हेर्ने अध्यागमन कार्यालयमा आवेदन दिन सक्नुहुन्छ।

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（フランス語）
	Les personnes qui, en raison du séisme, ont temporairement quitté ou évacué leur lieu de résidence habituel peuvent effectuer leur demande auprès du bureau de l’immigration dont relève leur lieu de séjour actuel.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ベトナム語）
	Những người phải tạm thời di dời hoặc sơ tán khỏi nơi cư trú ban đầu do thiên tai có thể nộp hồ sơ tại Nyukan phụ trách khu vực cư trú hiện tại của họ.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ベンガル語）
	দুর্যোগের ফলে, মূল বাসস্থান থেকে সাময়িকভাবে অন্যত্র স্থানান্তরিত হওয়া বা আশ্রয় গ্রহণ করা ব্যক্তি ,বর্তমানে অবস্থান করা স্থানের এখতিয়ারভুক্ত ইমিগ্রেশন অফিসে আবেদন করতে পারবেন।

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ポルトガル語）
	Em decorrência do desastre, as pessoas que se deslocaram ou se refugiaram temporariamente do seu local de residência habitual poderão apresentar a solicitação no Departamento Regional de Imigração com jurisdição sobre o local onde se encontram atualme...

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ミャンマー語）
	ငလျင်ဒဏ်ကြောင့် မူလနေရပ်မှ ယာယီရွှေ့ပြောင်း/ခိုလှုံနေသူများ အနေဖြင့် လက်ရှိရောက်ရှိနေသော နေရာကို တာဝန်ယူသည့် လဝကတွင် လျှောက်ထားနိုင်ပါသည်။

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（モンゴル語）
	Гамшгийн улмаас өөрийн үндсэн оршин суугаа газраас өөр газар руу түр нүүсэн эсвэл нүүлгэн шилжүүлэгдсэн иргэд одоо амьдарч газрыг хариуцсан Гадаад иргэн харьяатын газарт өргөдөл, хүсэлт гаргах боломжтой.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（ロシア語）
	Если вы пострадали от стихийного бедствия и временно переехали либо эвакуировались из места своего постоянного проживания, вы можете подать заявление в иммиграционное бюро по месту вашего нынешнего пребывания.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（英語）
	Individuals who have been temporarily moved or evacuated from their original place of residence due to the earthquake can apply at the immigration office that has jurisdiction over their current location.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（韓国語）
	지진 피해로 인해 원래 거주지에서 임시로 이동하거나 대피하신 분은 현재 체류지를 관할하는 출입국재류관리국에서 신청할 수 있습니다.

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（中国語・簡体字）
	对于因受灾而暂时离开原居住地、前往其他地区避难的人员，可向现停留地所辖的入管提交申请。

	令和８年熊本地震に伴う在留諸申請の取扱いについて（中国語・繁体字）
	針對因受災而暫時從原居住地搬遷或撤離者，得向管轄目前居住地的入管提出申請。


